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יל1 מַשְׂכִּ֥
Maskil
H4905

לְדָוִד֑
dening–Dawud
H1732

בִּהְיוֹת֖וֹ
Nalika–piyambakipun–wonten
H1961

בַמְּעָרָ֣ה
ing–guwa
H4631

ה׃ תְפִלָּֽ
Pandonga
H8605

קוֹ֭לִי
Swanten–kula

אֶל־
dhateng–
H0413

יְהוָה֣
Yéhuwah
H3068

אֶזְעָק֑
kula–sasambat
H2199

י ק֝וֹלִ֗
swanten–kula

אֶל־
dhateng–
H0413

יְהוָה֥
Yéhuwah
H3068

ן׃ אֶתְחַנָּֽ
kula–nyuwun–kawelasan

Kidung piwulang anggitane Prabu Dawud, nalika ana ing guwa; sawijining donga. (142-2) Aku nyebut marang 
Sang Yehuwah kalawan swara sora, kalawan swara sora anggonku nyenyuwun marang Pangeran Yehuwah.

ך2ְ אֶשְׁפֹּ֣
Kula–ngesok
H8210

לְפָנָי֣ו
ing–ngajeng–ipun
H6440

י שִׂיחִ֑
keluh-kesah–kula
H7879

י רָתִ֗ צָ֝
kasusahan–kula

לְפָנָי֥ו
ing–ngajeng–ipun
H6440

יד׃ אַגִּֽ
kula–cariyos
H5046

(142-3) Pangadhuhku dakesokake ana ing ngarsane, karubedanku dakaturake marang Panjenengane.

ף3 בְּהִתְעַטֵּ֬
Nalika–lesu

י  ׀עָלַ֨
wonten–ing–kula

י רוּחִ֗
roh–kula
H7307

֮ וְאַתָּה
lan–Panjenengan

עְתָּ יָדַ֪
nguningani
H3045

י תִ֥ תִיבָ֫ נְֽ
margi–kula

רַח־ בְּאֹֽ
Ing–margi–
H0734

ז֥וּ
punika
H2098

ךְ אֲהַלֵּ֑
ingkang–kula–lampahi
H1980

טָמְנ֖וּ
sami–ndhelikaken
H2934

פַח֣
kala

י׃ לִֽ
kanggo–kula

(142-4) Manawi manah kawula nglentrih, Paduka nguningani lampah kawula. Wonten ing margi ingkang kawula 
ambah, tiyang wau sami masangi jiret kawula kalayan singidan.

יט4 הַבֵּ֤
Mugi–ningali
H5027

ין  ׀יָמִ֨
tengen
H3225

֮ וּרְאֵה
lan–mugi–mirsani
H7200

ין־ וְאֵֽ
lan–mboten–wonten–
H0369

לִ֪י
kanggo–kula

יר כִּ֥ מַ֫
ingkang–tepang

אָבַד֣
Sirna
H0006

מָנ֣וֹס
pangeyupan
H4498

נִּי מִמֶּ֑
saking–kula

ין אֵ֖
mboten–wonten
H0369

דּוֹרֵ֣שׁ
tiyang–ingkang–nggatosaken
H1875

ׁי׃ לְנַפְשִֽ
nyawa–kula
H5315

(142-5) Kawula mulat manengen sarta milang-miling, boten wonten tiyang satunggal kemawon ingkang mreduli 
dhateng kawula; papan pangungsen kawula sampun ical, boten wonten tiyang satunggal-tunggala ingkang 
ngupadosi kawula.

זָעַ֥קְתִּי5
Kula–sesambat
H2199

יךָ אֵלֶ֗
dhateng–Panjenengan
H0413

יְה֫וָה֥
Yéhuwah
H3068

אָמַ֭רְתִּי
Kula–ngandika
H0559

ה אַתָּ֣
Panjenengan

י מַחְסִ֑
pangeyupan–kula
H4268

י לְקִ֗ חֶ֝
bagian–kula

בְּאֶרֶ֣ץ
ing–siti
H0776

חַיִּים׃ הַֽ
tiyang–gesang

(142-6) Dhuh Yehuwah, kawula nyebut dhumateng Paduka, unjuk kawula: “Paduka punika papan pangauban 
kawula, inggih panduman kawula wonten ing nagarinipun tiyang gesang!”
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יבָה 6 ׀הַקְשִׁ֤
Mugi–ngatosaken
H7181

ל־ אֶֽ
dhateng–
H0413

֮ רִנָּתִי
sasambat–kula
H7440

י־ כִּֽ
awit–

י דַלּ֪וֹתִ֫
kula–andhap–sanget
H1809

ד מְאֹ֥
sanget
H3966

נִי הַצִּילֵ֥
Mugi–ngluwari–kula
H5337

מֵרֹדְפַי֑
saking–tiyang–ingkang–mbujeng–kula
H7291

י כִּ֖
awit

אָמְצ֣וּ
sami–kiyat–sanget
H0553

נִּי׃ מִמֶּֽ
saking–kula

(142-7) Paduka mugi karsaa nilingaken pasambat kawula, amargi kawula sampun lungkrah sanget, Paduka mugi 
karsaa nguwalaken kawula saking tiyang ingkang sami ngoyak-oyak kawula, amargi kekiyatanipun nglangkungi 
kawula.

יאָה7 ה֘וֹצִ֤
Mugi–ngentunaken–medal
H3318

ר  ׀מִמַּסְגֵּ֨
saking–pakunjaran
H4525

֮ נַפְשִׁי
nyawa–kula
H5315

לְהוֹד֪וֹת
supados–ngaturaken–panuwun
H3034

אֶת־
–
H0853

מֶ֥ךָ שְׁ֫
asma–Panjenengan
H8034

בִּ֭י
Wonten–ing–kula

רוּ יַכְתִּ֣
badhe–ngubengi
H3803

ים צַדִּיקִ֑
tiyang–mursid
H6662

י כִּ֖
awit

ל תִגְמֹ֣
Panjenengan–males
H1580

י׃ עָלָֽ
dhateng–kula

(142-8) Kawula mugi Paduka luwari saking pakunjaran supados sageda ngalembana asma Paduka. Para tiyang 
mursid sami badhe ngepang kawula, manawi Paduka nandukaken kadarman dhateng kawula.
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